
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR 

........................ - Arrêté royal modifiant 
l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers en ce qui concerne 
le système d'entrée 1 de sortie 

Philippe, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la Constitution, article 108 ; 

Vu les articles 2/2, § 1 er, 2/2, § 3, 5, § 1 er, 6/1, § 1 er, 

6/1, § 2, 6/2 et 41 bis, § 1 er, de la loi du 15 décembre 
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, 
l'article; 

Vu l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement 
des étrangers ; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation réalisé 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 
15 décembre 2013 portant des dispositions 
diverses en matière de simplification 
administrative; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSEZAKEN 

........................... - Koninklijk besluit tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 
1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, wat betreft het inreis­
uitreissysteem 

Filip, Koning der Belgen, 
Aan Allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, de 
artikelen 2/2, § 1, 2/2, § 3, 5, § 1, 6/1, § 1, 6/1, § 2, 
6/2 en 41bis, § 1; 

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, uitgevoerd 
overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 
15 december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging; 
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Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 23 
janvier 2024; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 5 février 
2024; 

Vu l'avis n° xX.xxxlx du Conseil d'Etat, donné le 
xx. xx. xxxx, en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 
1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées 
le 12 janvier 1973 ; 

Sur la proposition de la Ministre de l'Intérieur et de 
la Secrétaire d'Etat à l'Asile et la Migration; 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Article 1er• Dans le Titre Ibis, Chapitre 1/1, de l'arrêté 
royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, une section 1 ter est insérée, comprenant 
l'article 17.10, libellée comme suit: 

({ Section 1 ter. Système d'entrée/sortie (EES) -
Protection des données 

Art. 17.10. § 1 er. En complément de l'article 2/2, 
§ 1 er, de la loi, les autorités suivantes ont accès à 
l'EES en vue d'une consultation aux fins visées à 
l'article 29 du règlement (UE) 2017/2226 : 
1 ° l'Office des étrangers; 
2° la Sûreté de l'Etat, visée par la loi du 
30 novembre 1998 organique des services de 
renseignement et de sécurité; 
3° le Service général du renseignement et de 
sécurité visé par la loi du 30 novembre 1998 
organique des services de renseignement et de 
sécurité; 
4° l'Administration générale des douanes et 
accises. 

§ 2. En sa qualité de responsable potentiel du 
traitement des données conformément à 
l'article 2/2, § 3, de la loi, les coordonnées du 
ministre compétent pour l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers ou de son représentant sont rendues 
publiques sur le site Web de l'Office des étrangers. 
Ces coordonnées comprennent une adresse 
postale et une adresse électronique ». 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 23 januari 2024; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, gegeven op 5 februari 2024; 

Gelet op het advies nr. xX.xxxlx van de Raad van 
State, gegeven op xxxx, met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoordineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse 
Zaken en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel1. In Titellbis, Hoofdstuk 1/1 van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen wordt een afdeling 
1ter ingevoegd, die het artikel17.1 0 omvat, luidende: 

"Afdeling 1 ter. Het inreis-uitreissysteem (EES) -
Gegevensbescherming 

Art. 17.10. § 1. In aanvulling op artikel 2/2, § 1, van 
de wet, hebben de volgende autoriteiten toegang tot 
het EES voor het raadplegen met het oog op het 
doeleinde bedoeld in artikel 29 van de verordening 
(EU) 2017/2226: 
1 ° de Dienst Vreemdelingenzaken; 
2° de Veiligheid van de Staat, bedoeld in de wet van 
30 november 1998 houdende regeling van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 
3° de Aigemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst, 
bedoeld in de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 
4° de Aigemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen. 

§ 2. In zijn hoedanigheid ais mogelijke 
verwerkingsverantwoordelijke op grond van artikel 
2/2, § 3, van de wet, worden de contactgegevens van 
de Minister die bevoegd is voor de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen of zijn 
vertegenwoordiger openbaar gemaakt op de website 
van de Dienst Vreemdelingenzaken. Deze 
contactgegevens omvatten een postadres en een e­
mailadres." 
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Art. 2. Dans l'intitulé de la Section 2 du Titre Ibis, 
Chapitre 1/1 du même arrêté, les mots « trois mois» 
sont remplacés par les mots « nonante jours ». 

Art. 3. A l'article 18 du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 11 décembre 1996, les 
modifications suivantes sont apportées: 
1 ° les mots « l'obligation de se présenter à 
l'administration communale» sont remplacés par 
les mots « l'obligation de notification visée à l'article 
5, § 1 er, alinéas 1 er et 2, de la loi» ; 
2° il est complété par le 3°, rédigé comme suit: 
« 3° l'étranger visé à l'article 6bis, paragraphe 3, 
points g) à k), du code frontières Schengen. ». 

Art. 4. L'article 19 du même arrêté est remplacé par 
ce qui suit: 

« La notification électronique de l'adresse de 
résidence à l'Office des étrangers se fait au moyen 
d'un formulaire standardisé disponible sur le site 
Web de l'Office des étrangers et est gratuite. Les 
données suivantes doivent être communiquées: 
nom, prénom, nationalité, date de naissance, sexe, 
numéro du document de voyage, adresse de 
résidence et adresse mail. 

Le ressortissant de pays tiers reçoit sans délai un 
accusé de réception électronique et personnalisé 
de cette notification, qui ne constitue toutefois en 
aucun cas une preuve du court séjour. » 

Art. 5. A l'article 20 du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 22 décembre 1996, les 
modifications suivantes sont apportées: 
1 ° à l'alinéa 1 er, les mots « L'étranger qui entre en 
Belgique pour un séjour n'excédant pas trois mois 
reçoit de l'administration communale du lieu où il 
loge» sont remplacés par les mots « Le 
ressortissant de pays tiers qui communique son 
adresse de résidence à l'administration communale 
de son lieu de résidence reçoit de cette 
administration communale» ; 
2° à l'alinéa 2, les mots « trois mois» sont 
remplacés par les mots « nonante jours )}. 

Art. 2. In het opschrift van Afdeling 2 van Titel Ibis, 
Hoofdstuk 1/1 van hetzelfde besluit worden de 
woorden "drie maanden" vervangen door de woorden 
"negentig dagen". 

Art. 3. In artikel18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 11 december 1996, worden 
de volgende wîjzigingen aangebracht: 
1 ° de woorden "de verplichting zich bij het 
gemeentebestuur aan te melden" worden vervangen 
door de woorden "de meldingsplicht bedoeld in artikel 
5, § 1, eerste en tweede lid, van de wet"; 
2° het wordt aangevuld met de bepaling onder 3°, 
luidende: 
"3° de vreemdeling bedoeld in artikel 6bis, lid 3, 
punten g) tot en met k), van de 
Schengeng renscode.". 

Art. 4. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt 
vervangen ais volgt: 

"De elektronische melding van het verblijfsadres aan 
Dienst Vreemdelingenzaken vindt plaats via een 
gestandaardiseerd formulier dat ter beschikking 
wordt gesteld op de website van de Dienst 
Vreemdelingenzaken en is kosteloos. De volgende 
gegevens dienen hierbij meegedeeld te worden: 
naam, voornaam, nationaliteit, geboortedatum, 
geslacht, nummer van het reisdocument, 
verblijfsadres en e-mailadres. 

De onderdaan van een derde land ontvangt 
onverwijld een elektronisch en gepersonaliseerd 
ontvangstbewijs van deze mededeling, dat echter 
geenszins geldt ais bewijs van kort verblijf." 

Art. 5. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 22 november 1996, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 
1 ° in het eerste lid worden de woorden "De 
vreemdeling die België binnenkomt voor een verblijf 
van ten hoogste drie maanden ontvangt van het 
gemeentebestuur van de plaats waar hij logeert" 
vervangen door de woorden "De onderdaan van een 
derde land die zijn verblijfsadres meldt bij het 
gemeentebestuur van zijn verblijfplaats ontvangt van 
dit gemeentebestuur"; 
2° in het tweede lid worden de woorden "drie 
maanden" vervangen door de woorden "negentig 
dagen". 
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Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 
20/1 rédigé comme suit: 

« Art. 20/1. Si le ministre ou son délégué prend une 
décision positive sur la base de l'article 6/1, § 1 er ou 
§ 2, de la loi, l'étranger reçoit un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 
3quinquies. )} 

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 
20/2 rédigé comme suit: 

« Art. 20/2. Art. 20/2. Si la prolongation du court 
séjour visée à l'article 6/2 de la loi se fait au moyen 
de la délivrance d'une vignette visa et que la durée 
totale du séjour dépasse nonante jours au cours 
d'une période de cent quatre-vingts jours, le visa est 
limité territorialement. 

Si la prolongation ne se fait pas au moyen d'une 
vignette visa, un document conforme au modèle 
figurant à l'annexe 3sexies est délivré comme 
preuve de la prolongation. )} 

Art. 8. A l'article 48 du même arrêté, remplacé par 
l'arrêté royal du 7 mai 2008, les modifications 
suivantes sont apportées: 

10 il est inséré un alinéa 2 rédigé comme suit: 
« La notification électronique de l'adresse de 
résidence à l'Office des étrangers se fait au moyen 
d'un formulaire standardisé disponible sur le site 
Web de l'Office des étrangers et est gratuite. Les 
données suivantes sont communiquées : nom, 
prénom, nationalité, date de naissance, sexe, 
numéro du document de voyage ou de la carte 
d'identité, adresse de résidence, adresse mail et 
date d'entrée. )} ; 

20 à l'alinéa 2, qui devient l'alinéa 3, les mots « qui 
signalent leur présence reçoivent comme preuve de 
l'administration communale)} sont remplacés par 
les mots « qui signalent leur adresse de résidence 
à l'administration communale de leur lieu de 
résidence reçoivent comme preuve de cette 
administration communale )}. 

Art. 9. A l'article 105/15 du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 23 mars 2020, le § 2 est supprimé. 

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 20/1 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 20/1. Indien de minister of zijn gemachtigde een 
positieve beslissing neemt op grond van artikel 6/1, § 
1 of § 2, van de wet, ontvangt de vreemdeling een 
document overeenkomstig het model van bijlage 
3quinquies." 

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 20/2 
ingevoegd, luidende: 

" Art. 20/2. Indien de verlenging van kort verblijf zoals 
bedoeld in artikel 6/2 van de wet plaatsvindt via de 
afgifte van een visumsticker en de totale verblijfsduur 
meer dan negentig dagen binnen een periode van 
honderdtachtig dagen bedraagt, wordt het visum 
territoriaal beperkt. 

Indien de verlenging niet plaatsvindt via een 
visumsticker wordt een document overeenkomstig 
het model van bijlage 3sexies afgeleverd ais bewijs 
van de verlenging." 

Art. 8. In artikel 48 van hetzelfde besluit, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 7 mei 2008, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

10 een tweede lid wordt ingevoegd, luidende: 
"De elektronische melding van het verblijfsadres aan 
Dienst Vreemdelingenzaken vindt plaats via een 
gestandaardiseerd formulier dat ter beschikking 
wordt gesteld op de website van de Dienst 
Vreemdelingenzaken en is kosteloos. De volgende 
gegevens worden hierbij meegedeeld: naam, 
voornaam, nationaliteit, geboortedatum, geslacht, 
nummer van het reisdocument of van de 
identiteitskaart, verblijfsadres, e-mailadres en datum 
van binnenkomst."; 

20 in het tweede lid, dat het derde lid wordt, worden 
de woorden "die hun aanwezigheid melden, 
ontvangen van het gemeentebestuur" vervangen 
door de woorden "die hun verblijfsadres melden bij 
het gemeentebestuur van hun verblijfsplaats 
ontvangen van dit gemeentebestuur". 

Art. 9. In artikel 105/15 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 23 maart 
2020, wordt § 2 opgeheven. 
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Art. 10. A l'annexe 3 du même arrêté, remplacée 
par l'arrêté royal du 6 juin 2019, la note de bas de 
page (1) est remplacée comme suit: 
({ (1) Date d'expiration: soit la date de fin du court 
séjour telle qu'indiquée dans l'EES, soit une période 
maximale de nonante jours à compter de la date 
d'entrée dans le Royaume (si l'intéressé est titulaire 
d'un titre de séjour ou d'un visa de long séjour 
délivré par un autre Etat membre). }) 

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré une 
annexe 3quinquies qui est jointe en annexe 1 au 
présent arrêté. 

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré une 
annexe 3sexies qui est jointe en annexe 2 au 
présent arrêté. 

Art. 13. A l'annexe 11 du même arrêté, remplacée 
par l'arrêté royal du 17 août 2013, les modifications 
suivantes sont apportées: 
10 Les points (A) à (1) sont complétés par un point 
(J), rédigé comme suit: 
({ D (J) a refusé de fournir les données 
biométriques requises pour: 

D créer le dossier individuel dans le système 
d'entrée / de sortie 
D effectuer les vérifications aux frontières}) ; 

20 sous l'intitulé ({ acte de notification }), un alinéa 
est ajouté avant l'alinéa 1 er, libellé comme suit: 
« (à mentionner si les données sont conservées 
dans le système d'entrée / de sortie) L'intéressé est 
informé que ses données à caractère personnel et 
les informations relatives à ce refus d'entrée sont 
introduites dans le système d'entrée / de sortie, 
conformément à l'article 18 du Règlement (UE) 
2017/2226. Conformément à l'article 52 du 
Règlement (UE) 2017/2226, l'intéressé a le droit 
d'obtenir les données conservées à son sujet dans 
le système d'entrée / de sortie et peut demander 
que les données inexactes le concernant soient 

rectifiées et que les données conservées de 
manière illicite soient effacées. }) 

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur à la date 
d'entrée en vigueur de la loi du 19 mars 2023 
modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l'entrée sur 
le territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers, en ce qui concerne le 
système d'entrée / de sortie. 

Art. 10. In bijlage 3 van hetzelfde besluit, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 6 juni 2019, wordt de 
voetnoot (1) vervangen ais volgt: 
"(1) Vervaldag: hetzij de einddatum van kort verblijf 
zoals opgenomen in EES, hetzij maximum negentig 
dagen vanaf de datum van binnenkomst in het Rijk 

(indien betrokkene in het bezit is van een 
verblijfsvergunning of een visum lang verblijf 
afgeleverd door een andere lidstaat)." 

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 
3quinquies ingevoegd, die ais bijlage 1 is gevoegd bij 
dit besluit. 

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 3sexies 
ingevoegd, die ais bijlage 2 is gevoegd bij dit besluit. 

Art. 13. In bijlage 11 van hetzelfde besluit, vervangen 
door het koninklijk besluit van 17 augustus 2013, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 
10 punten (A) tot (1) worden aangevuld met een punt 
(J), luidende: 
"D (J) Heeft geweigerd de biometrische gegevens te 
verstrekken die nodig zijn voor: 

D het aanleggen van het persoonlijk dossier in 
het inreis-uitreissysteem 
D het verrichten van de grenscontroles"; 

20 onder de hoofding "akte van kennisgeving" wordt 
voor het eerste lid een lid toegevoegd, luidende: 
"(te vermelden indien de gegevens in het inreis­
uitreissysteem worden opgeslagen) De betrokkene 
wordt hierbij meegedeeld dat zijn persoonsgegevens 
en informatie over deze weigering van toegang 
overeenkomstig artikel 18 van Verordening (EU) 
2017/2226 in het inreis-uitreissysteem worden 

ingevoerd. Overeenkomstig artikel 52 van 
Verordening (EU) 2017/2226 heeft de betrokkene het 
recht de gegevens te verkrijgen die over hem in het 
inreis-uitreissyteem zijn opgeslagen en kan hij 
verzoeken dat hem betreffende onjuiste gegevens 
worden verbeterd en dat onrechtmatig opgeslagen 
gegevens worden gewist." 

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op de datum van 
inwerkingtreding van de wet van 19 maart 2023 tot 
wijziging van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, wat betreft het inreis-uitreissysteem. 
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Art. 15. Le ministre qui a l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers dans ses attributions, est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

Donné à 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Intérieur, 

Art. 15. De minister die bevoegd is voor de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, is belast met de 
uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

Annelies VERLINDEN 

La Secrétaire d'Etat à l'Asile et la Migration, De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Nicole DE MOOR 
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Annexe 1 à l'arrêté royal du .......................... modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 3quinquies de J'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur J'accès au territoire, le séjout, J'établissement et J'éloignement des étrangers 

ANNEXE 3QUINQUIES 

ROYAUME DE BELGIQUE 
(DÉNOMINATION DE L'AUTORITÉ NOTIFIANTE) 

DÉCISION DE CRÉATION D'UNE FICHE D'ENTRÉE ET DE SORTIE 

Le/la ressortissant( e) : 

de nationalité: 

né(e) à : 

(nom et prénoms) 

le 

est considéré(e),conformément à la décision de l'Office des étrangers du .............. (date) en vertu 

de l'article 6/1, § 1 er / § 2 (1)la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 

l'établissement et l'éloignement des étrangers, comme ayant pénétré dans l'espace Schengen ou 

l'ayant quitté (1) dans le cadre d'un séjour court '" .. , '" .... 

Une fiche d'entrée et de sortie en ce sens est reprise dans l'EES. 

LE PRÉSENT DOCUMENT NE CONSTITUE EN AUCUNE FAÇON UN TITRE D'IDENTITÉ OU UN TITRE DE NATIONALITÉ. 

Nom, date, signature et sceau de l'autorité. 

Signature de l'intéressé(e) 

(1) Biffer la mention non applicable. 
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Vu pour être annexé comme annexe 1 à notre arrêté royal du .......................... modifiant l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Intérieur, 

Annelies VERLINDEN 

La Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

Nicole DE MOOR 
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Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van .......................... tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen 

Bij/age 3quinquies bij het konink/ijk bes/uit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verb/ijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen 

BIJLAGE 30UINOUIES 

KONINKRIJK BELGIË 
(BENAMING VAN DE KENNISGEVENDE OVERHEID) 

BESLISSING VAN AANMAAK VAN EEN INREIS-UITREISNOTITIE 

De onderdaan: 

nationaliteit: 

geboren te: op 

(naam en voornamen) 

wordt ingevolge de beslissing van de Dienst Vreemdelingenzaken van ............ (datum) op grand van 

artikel6/1, § 1 / § 2 (1), van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grandgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen geacht het Schengengebied te hebben 

betreden / verlaten (1) in kader van kort verblijf op ............ . 

Een inreis-uitreisnotitie in die zin wordt opgenomen in het EES. 

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITEITSBEWIJS. 

Naam, datum, handtekening en stempel van de overheid 

Handtekening van de betrakkene 

(1) Schrappen wat niet past. 
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(1) Schrappen wat niet past. 

Gezien om ais bijlage 1 gevoegd te worden bij ons besluit van .......................... tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege : 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

Annelies VERLINDEN 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Nicole DE MOOR 
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Annexe 2 à IJarrêté royal du .......................... modifiant IJarrêté royal du 8 octobre 1981 sur IJaccès au 
territoireJ le séjourJ IJétablissement et IJéloignement des étrangers. 

Annexe 3sexies de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

ANNEXE 3SEXIES 

ROYAUME DE BELGIQUE 
PROVINCE: 

COMMUNE: 

CARACTÉRISTIQUE: 

Le/la ressortissant( e) : 

de nationalité: 

né(e) à : 

résidant à l'adresse: 

dont le court séjour expire le : 

PROLONGATION D'UN COURT SÉJOUR 

(nom et prénoms) 

le 

est autorisé(e),conformément à la décision de l'Office des étrangers du .............. (date), en vertu de 

l'article 6/2 de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 

l'éloignement des étrangers, à prolonger son court séjour jusqu'au: ............................. . 

Si ce court séjour est enregistré dans l'EES en application du règlement (UE) 2017/2226, la présente 
prolongation est également reprise dans l'EES. 

La présente prolongation ne vaut qu'accompagnée du document d'identité dont l'intéressé(e) est 
titulaire. 

La prolongation est uniquement valable sur le territoire belge. La sortie doit se faire via les frontières 
extérieures de la Belgique. 

LE PRÉSENT DOCUMENT NE CONSTITUE EN AUCUNE FAÇON UN TITRE D'IDENTITÉ OU UN TITRE DE NATIONALITÉ. 

Fait à le 

Le Bourgmestre ou son délégué 

Signature de l'intéressé (e) 

Photo + Sceau 
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Vu pour être annexé comme annexe 2 à notre arrêté royal du .......................... modifiant l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Intérieur, 

Annelies VERLIN DEN 

La Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

Nicole DE MOOR 
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Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van .......................... tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen 

Bij/age 3sexies bij het konink/ijk bes/uit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verb/ijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen 

BIJLAGE 3SEXIES 

KONINKRIJK BELGIË 
PROVINCIE: 

GEMEENTE: 

KENMERK: 

De onderdaan: 

nationaliteit: 

geboren te: 

verblijf houdend op het adres : 

van wie het kort verblijf afloopt op: 

VERLENGING VAN KORT VERBLlJF 

(naam en voornamen) 

op 

wordt ingevolge de beslissing van de Dienst Vreemdelingenzaken van ................... (datum) op 

grond van artikel 6/2 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, toegelaten het kort verblijf te 

verlengen tot: ............................. . 

Indien dit kort verblijf geregistreerd is in het EES in toepassing van verordening (EU) 2017/2226, 
wordt deze verlenging eveneens opgenomen in het EES. 

Deze verlenging is slechts geldig indien ze vergezeld gaat van het identiteitsdocument waarvan de 
betrokkene houder is. 

Deze verlenging is enkel geldig voor het grondgebied van België. De uitreis dient plaats te vinden via 
de buitengrenzen van België. 

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITEITSBEWIJS. 

Gedaan te op 

De Burgemeester of zijn gemachtigde 

Handtekening van de betrokkene 

Foto + Stempel 
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Gezien om ais bijlage 2 gevoegd te worden bij ons besluit van .......................... tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege : 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

Annelies VERLIN DEN 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Nicole DE MOOR 
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ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR 

..................... - Arrêté royal modifiant l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, en ce qui concerne le système d'entrée 
1 de sortie 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

Le présent projet d'arrêté royal vise à exécuter la loi du 
19 mars 2023 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers, en ce qui concerne le 
système d'entrée/sortie (ci-après « loi EES »). 

Cette loi, qui à son tour met en œuvre le règlement 
(UE) 2017/2226, contient un certain nombre 
d'habilitations spécifiques au Roi, qui sont soit 
directement liées à ce système d'entrée/sortie (EES), 
soit en sont la conséquence indirecte (par exemple, la 
nouvelle possibilité de notification numérique 
d'adresse, tant pour les ressortissants de pays tiers 
que pour les citoyens de l'Union). 

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE 

Article 1 er 

Cet article insère une nouvelle section sur la protection 
des données dans le cadre de l'EES, laquelle met en 
œuvre l'article 2/2 de la loi sur les étrangers. Le § 1 er 

de l'article 17.10 élargit la liste des autorités qui ont 
accès à l'EES à des fins répressives (art. 29 du 
règlement 2017/2226). Pour l'OE, on peut se référer ici 
à l'article 81 de la loi sur les étrangers comme 
justification. Pour la Sûreté de l'Etat, le Service général 
du renseignement et de sécurité et l'Administration 
générale des douanes et accises, l'arrêt 131/2023 
(daté du 12 octobre 2023) de la Cour constitutionnelle 
est important : cet arrêt reconnaît que ces services 
peuvent également intervenir à des fins répressives. 
ETIAS prévoit d'ailleurs que ces autorités se voient 
accorder l'accès à des fins répressives (article 13, § 1 er, 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 

............ ....... ....... - Koninklijk besluit tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, wat betreft het 
in reis-u itreissysteem 

VERSLAG MN DE KONING 

Sire, 

Onderhavig ontwerp van koninklijk besluit strekt er 
toe uitvoering te geven aan de wet van 19 maart 
2023 tot wijziging van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, wat betreft het inreis-uitreissysteem 
(hierna "EES-wet"). 

Deze wet, die op zijn beurt uitvoering geeft aan de 
verordening (EU) 2017/2226, bevat een aantal 
specifieke machtigingen aan de Koning, die hetzij 
rechtstreeks verband hou den met dit inreis­
uitreissysteem (EES), hetzij er het onrechtstreeks 
gevolg van zijn (bv. nieuwe mogelijkheid van 
elektronische adresmelding, zowel voor 
onderdanen van derde landen ais voor burgers van 
de Unie). 

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 

Artikel1 

Dit artikel voegt een nieuwe afdeling in over 
gegevensbescherming in het kader van het EES, 
dat uitvoering geeft aan artikel 2/2 van de 
vreemdelingenwet. De § 1 van art. 17.10 breidt de 
autoriteiten uit die toegang hebben tot het EES voor 
rechtshandhavingsdoeleinden (art. 29 verordening 
2017/2226). Voor DVZ kan hierbij gewezen worden 
op artikel81 Vreemdelingenwet ais rechtvaardiging. 
Voor de Veiligheid van de Staat, de Aigemene 
Inlichtingen- en Veiligheidsdienst en de Aigemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen is het 
arrest 131/2023 (dd 12 oktober 2023) van het 
Grondwettelijk Hof van belang: dit arrest erkent dat 
deze diensten ook kunnen optreden voor 
rechtshandhavingsdoeleinden. Ook in het kader 



du projet de loi ETIAS). 

Pour les traitements effectués par l'DE (art. 2/2, § 3, 
alinéa 2, combiné avec le § 1er, 2°, de la loi sur les 
étrangers), le § 2 prévoit que les coordonnées du 
ministre compétent pour l'asile et la migration en tant 
que responsable du traitement, ou de son 
représentant, sont publiées sur le site Web de l'DE. 
Cela semble en effet être la manière la plus 
transparente de toujours mettre les coordonnées 
actualisées à la disposition des étrangers concernés. 

Article 2 

Le code frontières Schengen précise que la durée d'un 
court séjour légal dans l'espace Schengen est limitée 
à un maximum de 90 jours. Comme le prévoit déjà 
l'article 6 de la loi suries étrangers et comme le 
confirme également la loi EES (nouvel article 5, § 1 er, 

de la loi sur les étrangers), il convient de mentionner 
que la durée maximale d'un court séjour est de nonante 
jours et non de trois mois. L'intitulé de la section 2 est 
modifié en conséquence. 

Article 3 

Les dispenses ne concernent pas seulement la 
présentation personnelle à la commune, mais 
l'obligation de notification en général. Il s'agit donc 
également de la nouvelle possibilité de notification 
électronique à l'DE. 

Les cas visés à l'article 6bis, paragraphe 3, points g) à 
k), du code frontières Schengen ont été ajoutés à la 
liste existante des dispenses. Ces catégories 
d'étrangers sont également déjà dispensées de 
l'enregistrement dans l'EES, conformément à l'article 2, 
paragraphe 3, points g) et h), du règlement (UE) 
2017/2226. Concrètement, il s'agit notamment 
d'étrangers qui sont dispensés de tout contrôle aux 
frontières, comme par exemple les chefs d'Etat et de 
gouvernement. Par conséquent, une éventuelle 
obligation de notification pour ces étrangers n'a pas de 
sens. 

Article 4 

Le texte de l'ancien article 19, qui prévoyait une limite 
d'âge spécifique de 15 ans pour demander la 
déclaration d'arrivée, est entièrement supprimé. Il 
devient de toute façon difficile, voire impossible, de 
contrôler cela, dès lors que les dispositions de l'article 
5 de la loi peuvent désormais généralement être 

van Etias is trouwens voorzien dat deze autoriteiten 
toegang krijgen voor rechtshandhavingsdoeleinden 
(art. 13, § 1, van het Etias-wetsontwerp). 

Voor verwerkingen uitgevoerd door DVZ (art. 2/2, § 
3, tweede lid, jo. § 1, 2°, Vreemdelingenwet) 
voorziet § 2 dat de contactgegevens van de minister 
bevoegd voor asiel en migratie ais 
verwerkingsverantwoordelijke, of van zijn 
vertegenwoordiger, op de website van DVZ bekend 
gemaakt worden. Dit lijkt immers de meest 
transparante manier om steeds actuele 
contactgegevens ter beschikking te stellen van de 
betrokken vreemdelingen. 

Artikel2 

De Schengengrenscode bepaalt dat de duur van 
een wettig kort verblijf in de Schengenzone beperkt 
is tot maximum 90 dagen. Zoals reeds voorzien was 
in artikel 6 Vreemdelingenwet, en zoals ook 
bevestigd werd via de EES-wet (nieuw artikel 5, § 
1, Vreemdelingenwet) dient gesproken te worden 
over negentig dagen ais maximale termijn voor kort 
verblijf, niet drie maanden. Het opschrift van 
afdeling 2 wordt dienovereenkomstig gewijzigd. 

Artikel3 

De vrijstellingen betreffen niet enkel de persoonlijke 
melding bij de gemeente, maar de meldingsplicht in 
het algemeen. Dit betreft dus eveneens de nieuwe 
mogelijkheid van elektronische melding bij de DVZ. 

Aan de bestaande lijst vrijstellingen worden de 
gevallen van artikel 6bis, lid 3, punten g) tot k), van 
de Schengengrenscode toegevoegd. Deze 
categorieën van vreemdelingen zijn ook reeds 
vrijgesteld van EES-registratie, op grond van artikel 
2, lid 3, punten g) en h) van de verordening (EU) 
2017/2226. Het betreft hier concreet onder andere 
vreemdelingen die vrijgesteld zijn van grenscontrole 
zonder meer, zoals bv. staatshoofden en 
regeringsleiders. Een eventuele meldingsplicht voor 
dergelijke vreemdelingen is bijgevolg zinloos. 

Artikel4 

De tekst van het ou de artikel19, dat voorzag in een 
specifieke leeftijdsgrens van 15 jaar om de 
aankomstverklaring te vragen, wordt volledig 
opgeheven. Dit wordt toch moeilijk of onmogelijk te 
controleren nu meestal op elektronische wijze kan 
worden voldaan aan de bepalingen van artikel 5 van 



respectées par voie électronique. Par ailleurs, le cadre 
juridique général relatif à la capacité juridique et aux 
mineurs étrangers non accompagnés peut suffire. 

En lieu et place, le nouvel article 19 régit les modalités 
de la notification électronique de l'adresse à l'OE au 
moyen d'un formulaire disponible sur le site Web de ce 
dernier. Outre les trois langues nationales, l'objectif est 
de proposer des traductions du formulaire en ligne 
dans les langues les plus courantes. De plus, les 
étrangers seront informés de cette nouvelle possibilité 
simplifiée de communiquer leur adresse par tous les 
canaux pertinents (par exemple, des brochures 
d'information dans les consulats, aux postes frontières 
et/ou dans les communes). 

Article 5 

L'article 20 est adapté à la nouvelle terminologie de 
l'article 5, alinéa 1 er, de la loi sur les étrangers, telle 
qu'insérée par la loi EES. 

Article 6 

Le nouvel article 20/1 prévoit la délivrance d'un 
nouveau document (annexe 3quinquies) dans le cadre 
de la création d'une fiche EES sur le territoire, comme 
annoncé à l'article 6/1, § 1er et § 2, de la loi sur les 
étrangers. 

Article 7 

Cet article régit la délivrance des documents en cas de 
prolongation du court séjour, avec un nouveau 
document (annexe 3sexies) pour les nationalités 
dispensées de visa. En outre, la procédure n'est 
délibérément pas réglementée en détail : la 
particularité de cette procédure est que les demandes 
sont souvent introduites juste avant l'expiration du délai 
initial de nonante jours (car ce n'est qu'à ce moment-là 
que l'étranger se trouve confronté à des circonstances 
particulières qui l'empêchent de quitter le pays à 
temps). De son côté, l'OE a besoin d'un certain temps 
pour prendre sa décision, de sorte qu'il est inévitable 
que la décision soit parfois prise seulement après 
l'expiration du délai initial. Compte tenu de la nature 
exceptionnelle de ces demandes, il ne semble pas 
opportun de prévoir un statut particulier pour cette 
période d'attente d'une décision, ni un délai de décision 
contraignant pour l'OE. 

Article 8 

L'article 48 de l'arrêté sur les étrangers, qui concerne 

de wet. Het algemeen juridisch kader over 
rechtsbekwaamheid en niet-begeleide minderjarige 
vreemdelingen kan voorts volstaan. 

ln de plaats regelt het nieuwe artikel 19 de 
modaliteiten voor de elektronische melding van het 
adres aan DVZ, via een formulier op de website van 
DVZ. Naast de drie landstalen wordt er naar 
gestreefd een vertaling van het online formulier in 
de meest courante talen ter beschikking te stellen. 
De vreemdelingen zullen bovendien geïnformeerd 
worden over deze nieuwe, vereenvoudigde 
mogelijkheid om het adres te melden via aile 
relevante kanalen (bv. informatiebrochures in 
consulaten, grensposten en/of gemeenten). 

Artikel5 

Artikel 20 wordt aangepast aan de nieuwe 
terminologie van artikel 5, § 1, Vreemdelingenwet, 
zoals ingevoegd door de EES-wet. 

Artikel6 

Het nieuwe artikel 20/1 voorziet in de afgifte van en 
nieuw document (bijlage 3quinquies) in het kader 
van de aanmaak van een EES-notitie op het 
grondgebied, zoals aangekondigd in artikel 6/1, § 1 
en § 2, Vreemdelingenwet. 

Artikel7 

Dit artikel regelt de afgifte van de documenten 
ingeval van verlenging van kort verblijf, met een 
nieuw document (bijlage 3sexies) voor 
visumvrijgestelde nationaliteiten. De procedure 
wordt voorts bewust niet in detail geregeld: het is 
eigen aan deze procedure dat aanvragen vaak 
slechts vlak voor de afloop van de initiële termijn 
van negentig dagen zullen ingediend worden 
(aangezien de vreemdeling zich pas dan 
geconfronteerd zal zien met bijzondere 
omstandigheden die het onmogelijk maken tijdig het 
land te verlaten). Anderzijds heeft DVZ een zekere 
tijd nodig om de beslissing te nemen, zodat het 
onvermijdelijk is dat de beslissing soms pas na de 
afloop van de oorspronkelijke termijn zal volgen. 
Gelet op het uitzonderlijke karakter van deze 
aanvragen lijkt het niet opportuun om voor deze 
periode in afwachting van een beslissing een 
bijzonder statuut te regelen, evenmin ais een 
bindende beslissingstermijn voor DVZ. 

Artikel8 

Artikel 48 Vreemdelingenbesluit, over de 



la notification de l'adresse dans le cadre du court séjour 
des citoyens de l'Union et de leur famille, est reformulé 
par analogie avec le régime applicable aux 
ressortissants de pays tiers : le nouvel alinéa 2 
constitue le pendant de l'article 19 de l'arrêté sur les 
étrangers, et le nouvel alinéa 3, le pendant de l'article 
20. Contrairement au cas des ressortissants de pays 
tiers, les citoyens de l'Union doivent également 
communiquer leur date d'entrée en Belgique lors de la 
notification électronique de l'adresse, dans la mesure 
où cette information ne figure pas dans l'EES dans ce 
cas. 

Article 9 

Du fait du règlement (UE) 2017/2226, il s'est avéré que 
la disposition visant à limiter, pour les travailleurs 
saisonniers, la durée de validité de l'annexe 3 à 
l'admission au travail n'est plus tenable. En effet, la 
durée de validité (durée du séjour autorisé) est 
désormais calculée et établie conformément à l'EES et 
celui-ci ne prévoit pas de dérogations pour les 
travailleurs saisonniers à cet égard. S'il s'agit d'une 
nationalité dispensée de visa, la durée de séjour 
autorisée est donc systématiquement de 90 jours sur 
une période de 180 jours, quelle que soit la durée du 
contrat de travail. Toutefois, le cas échéant, la durée 
du contrat'de travail peut désormais être mentionnée 
dans la rubrique « marché du travail - limité» de cette 
annexe 3. 

Article 1 0 

Indépendamment du fait que l'annexe 3 est désormais 
largement facultative, ce document peut en grande 
partie conserver sa forme antérieure. Seule la note de 
bas de page concernant la date d'expiration de la durée 
du séjour autorisé à signaler est adaptée: pour les 
étrangers figurant dans l'EES, la date d'expiration telle 
qu'elle apparaît dans l'EES (au moment de 
l'établissement de l'annexe 3) doit simplement être 
reprise. En guise de caveat, il convient toutefois de 
preciser que, comme auparavant, cette date 
d'expiration sera en fait reportée si l'intéressé quitte 
l'espace Schengen, par exemple pour quelques jours, 
et y revient ultérieurement. 

Il a été décidé de conserver la dénomination 
« déclaration d'arrivée», bien que cette terminologie 
ne corresponde plus tout à fait à celle de la loi. Cette 
dénomination a toutefois l'avantage d'être déjà bien 
ancrée et de permettre de la distinguer de la notification 
électronique de l'adresse, d'une part, et de la 
déclaration des citoyens de l'Union et de leur famille, 
d'autre part. Cette dernière continue d'être appelée 

adresmelding in kader van kort verblijf voor burgers 
van de Unie en hun familie, wordt herschreven naar 
analogie van de regeling voor onderdanen van een 
derde land: het nieuwe tweede lid is de tegenhanger 
van artikel 19 Vreemdelingenbesluit, en het nieuwe 
derde lid is de tegenhanger van artikel 20. Anders 
dan het geval is voor onderdanen van een derde 
land moeten burgers van de Unie bij de 
elektronische adresmelding ook hun datum van 
binnenkomst in België meedelen, aangezien deze 
informatie in dit geval niet in EES kan 
teruggevonden worden. 

Artikel9 

Ais gevolg van de EES-verordening 2017/2226 is 
duidelijk geworden dat de regeling om, voor 
seizoenarbeiders, de geldigheidsduur van de 
bijlage 3 te beperken tot de toelating om te werken 
niet langer houdbaar is. De geldigheidsduur (duur 
van toegelaten verblijf) wordt immers voortaan 
berekend en opgesteld in functie van EES, en dit 
EES voorziet wat dit betreft geen afwijkingen voor 
seizoenarbeiders. Wanneer het gaat om een 
visumvrijgestelde nationaliteit bedraagt de 
toegelaten verblijfsduur aldus zonder meer 90 per 
180 dagen, ongeacht de du ur van het 
arbeidscontract. Deze duur van het arbeidscontract 
kan in voorkomend geval voortaan wei vermeld 
worden in de rubriek "arbeidsmarkt - beperkt" op 
deze bijlage 3. 

Artikel10 

Los van de omstandigheid dat de bijlage 3 voortaan 
meestal slechts facultatief wordt, kan dit document 
grotendeels in zijn oude vorm blijven voortbestaan. 
Enkel de voetnoot over de te vermelden vervaldag 
van de toegelaten verblijfsduur wordt aangepast: 
voor vreemdelingen die in EES zitten dient gewoon 
de vervaldag zoals die blijkt uit EES (op het moment 
van de opmaak van de bijlage 3) overgenomen te 
worden. Hierbij evenwel de caveat dat, net zoals 
vroeger, deze vervaldag feitelijk zal opschuiven 
wanneer de betrokkene vervolgens de 
Schengenzone verlaat voor bv. een paar dagen en 
vervolgens weer terugkeert. 

Er wordt voor geopteerd om de benaming 
"aankomstverklaring" te behouden, ofschoon deze 
terminologie niet meer helemaal strookt met die van 
de wet. Deze benaming heeft echter het voordeel 
dat ze reeds goed ingeburgerd is, en dat hiermee 
het onderscheid gemaakt kan worden met enerzijds 
de elektronische adresmelding, en anderzijds de 
melding door burgers van de Unie en hun familie. 



« déclaration de présence» (cf. annexe 3 ter, qui reste 
totalement inchangée), ce qui est également conforme 
à la terminologie de l'article 5(5) de la directive 
« Citoyenneté ». 

Articles 11 et 12 

Insertion de nouvelles annexes n'appelant pas de 
commentaire particulier. 

Article 13 

Grâce à cette adaptation, les modifications apportées 
dans le cadre de l'EES au formulaire type européen de 
refus d'entrée (annexe V.B du code frontières 
Schengen, tel que modifié par le règlement 2017/2225) 
sont également mises en œuvre dans l'annexe 11 de 
l'arrêté sur les étrangers (formulaire national de 
refoulement). 

Articles 14 et 15 

Ces articles n'appellent pas de commentaire 
particulier. 

Nous avons l'honneur d'être, 

Sire, 
de Votre Majesté, 

le très respectueux et très fidèle serviteur, 
La Ministre de l'Intérieur 

Deze laatste blijft umelding van aanwezigheid" 
heten (cf. bijlage 3ter, die volledig ongewijzigd blijf), 
hetgeen ook aansluit bij de terminologie van art. 
5(5) Burgerschapsrichtlijn. 

Artikel 11 en 12 

Invoeging van nieuwe bijlagen, dit vereist geen 
bijzondere commentaar. 

Artikel13 

Met deze aanpassing worden de wijzigingen die in 
kader van EES werden doorgevoerd in het 
Europees standaardformulier voor weigering 
binnenkomst (bijlage V. B van de 
Schengengrenscode, zoals gewijzigd door 
verordening 2017/2225) eveneens doorgevoerd in 
de bijlage 11 Vreemdelingenbesluit (nationaal 
formulier voor terugdrijving). 

Artikel 14 en 15 

Deze artikelen vereisen geen bijzonder 
commentaar. 

Wij hebben de eer te zijn, 

Sire, 
Van Uwe Majesteit, 

De zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars, 
De Minister van Binnenlandse Zaken, 

Annelies VERLINDEN 

La Secrétaire d'Etat à l'Asile et la Migration, De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Nicole DE MOOR 
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